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TREATY"
j SITWCttt TH KINGDOMS' OF T HI

Hi

Hawaiian Islands and Denmark.
"eolliled by B. O. Wf tilt, fc.qnlre.'ir. H. M.'i Ministrr of

vForrtfn Retationa, attttor cpaolal powtra. and the Chamber- -

onder genrl lnnruciion, for ihtbenelli of banUh thiol
ping and commerce. ' " . ', - ';:1HAWA1IAN..
No ka makemake nui ia o ke kuikahi, a

me ka olelo ae like iwaena 6. Denemaka, a
me ki Hawaii Pae Aina, DolHila, a noia ma
nao, ua hooholo maikai ia keia mau 'Pauku
iwaena o na Aupuni o Denemaka, a me ho
Hawaii Pao Ainag arua kakauin na inoa.

Pauru I. K mau ioa aku no ka malu, a
me ke aloha iwaena o ka Moi, ke Alii o Do-neinak- n,

a rno ka Moi, ke Alii o ko Hawaii
Pae Aina a iwaena hoi o na hooilina, a me
na hope o laua.':; '

, . . ...
Vkvkv II. Mann kuleana maoli, a inena

kino, a me ka uaiuai, e luiomaluia ka poe o
ka Moi.ke Alii o Dtmemnka e noholn mala lo
0 ke Alii o ko Hawaii Pae Aina, e like nie
ka hooinalu ana i na kanaka maoli; a. ke ai
aku nei ke Alii ok ' Hawaii Pue Aina, e
haawi aku i na kanaka o Denemaka i na po-n- o

a pau, a me na pomaikai i haawiia i keia
manawa, a i kekahi manawa mahope aku
pa ha, i ko ka aina i aloha nui ia.;

Paukc III. E pili ka hooinalu' ana o ke
Alii o ko Hawaii Pab Aina i na Moku o De-
nemaka, a tnena lii moku a me na luina, ma
na awa.a me na wahi ku moku o kooa Aupuni.
1 ka manawa kauii," e hoomalu ikaika iala-ko- u

ke mea mai na enemi o ke alii o Deno-mak- a.

Ina ili kekahi moku ma ke kauwahi,
alaila, e hooikaika loa ko Iaila poe Alii, a me
na luna o ke alii e kokua ia lakou, i hao olei
ia ka waiwai. ,0 ka uku no ka hoopakele
ana, e hoohoioia mamuli o . ke kanawai nui
no ka hoopakele waiwai. Ina he hoopaapaa,
alaila, na na mea i kohoia e na aoao elua e
hooholo i ka olelo no ia uku. '

Pavkv IV E keakea na luna o keia wa-
hi keia wahi me ke ku e ikaika aku i ka ma-
nuka ana o na luina, mai na moku ; 6 Dene-
maka mai, a e like me ka mea hiki ia lakou,
e hopu, 'a e hoopaa i na mahuka. a na na
kapena, a me na ona u na moku e uku i ku
lilo ana, e like me ke kanawai; .

Pa uku V. E aeia ko Denemaka poe ka-
naka e hele mai, a e noho ma na wahi a pau
iloko o ke Aupuni o ke Alii o ko Hawaii Pae
Aina, ke loaa nae ka palapala na ke Kani-kel- a

o Denemaka mai, e hoakaka ai a he. poe
kanaka pono lakouj aole nae e pono ia ia ke
haawi aku i ka palapala e like me ia ia hai,
i na kanaka ponoi no o ka Moi, ke Alii o
Denemaka. vv-J.- , .... 'V:' -

. Ina makemake na luina o Denemaka e no-.h- o

ma keia Pae aina, e loaa mua i ke kani-ke- la

Denemaka ka ae b keia Aupuni.
Pauku VI. Ua ae like ia, e aoia mai ke

kanikela Denemaka e hooikaika nuiika hoo-pa- u

i na hihia me na kanaka o Denemaka,
me ka hoopii ole mai i na aha hookolokolo
a, ina i laweia kekahi hihia imua o ka aha-hookoluk- olo

no na haole, na ka Luna kana-
wai o ia aha e hoike koke aku i ke Kanikela
Denemaka, a ina i hoopaaia na luina, a me
na kanaka o Denemaka no ke kolohe, a no
kekahi " hewa na,' ka. Luna makai, a i ole
ia, o kekahi kanaka e ae o na makai e hoike
koke aku ia ia i ua paa ana la.

v

Puku VIL, O na mea ulu ma Denemaka,
a me ka waiwai e ae maluna o na moku De-

nemaka1 a laweia mai maluna o kolaila mo-

ku, ha i aeia na moku o ka aina e ke lawe
mai, alaila, aole4iiki ke hookapu, "aole hoi
lakou e uku i ke date a oi aku rnamua o ko
ka aina i aloha nui ia. Ina hoanoeia ke du-t- e

i kauia maluna o ka waiwai; aole o .hoo-koi- a,

a hala na malarna limikumamalua ma-
hope iho o ka hai mua ana ina ke akea.

Pauku VIII. O ko Denemaka mau mea
kuai, a me ka waiwai, a mo ka ukana i la-

weia mai maloko. o na moku o " Denemaka,
ina oi aku ke dute rnamua o elima , hapaha-ner- i,

e aeia ka waiho wale ana i keia wai-

wai mauka nei malalo o ka palapala hoopaa,
a e iku i ke dute maalo wale no. v.

Mamua.o ke kukulu ana o ko Hawaii Au-

puni i na hale papaa no ia waiwai palapala
roopaa, e aeia ka waiho ana'o ko Denemaka
mea kuai, a me kolaila waiwai, a me ka
ukana i laweia mai ma na moku Denemaka
iloko ona hale papaa o kanaka, malalo ona
ila, a me ka malarna ana o na Luna dute

Hawaii; maluna nae n ka mea nana ka' wai-

wai, a o kona hope paha ke kaumaha o ka
malarna ana., I'-v- V

Pauku IX, E haawiia no ha moku Dene-
maka, na lakou e kuai i ka waiwai o na mo-

ku, at kekahi hapa paha, ma na awa . komo
pau o ko AupUni .Hawaii, na awa ko-

mo o keia wa, a pela no ma ke awa hou,
ke weheia kekahi awa no ke kuai i ka wai-

wai o ka ai&a e, a pbnu no i hoi i na ; moku
Denemikrf k law aku i ka; waiwai ko
Hawaii Pae Aina; i uku no ka waiwai1 p , ko
lakou moku. VAole nao lakou e aeia ke la-
we i ka waiwai a mo na mea kuai, a me
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kekahi awa i kekahi awa. no ka mo tWw
awiia keia kuai ana mai kekahi awa i keka--hi

awa i na moku wale no i holo malalo o ka-H- ae

Hawaii. : ,' .

Pauku X. I ke kuai anal' a i ka hana ana
i na mea e ae ai'i koDenemaka-r- i inn fcn UA.

aina aiona nui XT

ka hoaKukakuka mat., ii ii,:,n.u Icntiige Bek endtciorelse af saadan Furnn- -
o k aupuni.

L. S.

I

me ko Farani poe "Pour
Merite Militairo,"

ko ka Moi Denema-
ka minuwao Galathea,

Pauku nou.
Aole e paa Ioa keia kuikahi, a hooiaioia ia

c ka Moi, ke Alii o Denemaka, ala, mea e
ponoai na iiioku,'a me ha. kanaka o Dene-
maka e hiki mai ana, ua ae like ia no keia
manawa, e hookoia n, mai ka la aku o ka
hooiaio ana o ka RIoi, ke AJii o ko Hawaii
Pae Aina.' .

'

Ua hanaia nia Honolulu i keia la 19 o Okatoba, 1846.
R. C. VWLLIE, STEEN B1LLE,

Koka moi awmi Kuhin Ko M. D. Puuku. Kanena
no ko na Aina e, a mo
Ka noa Knkakuka malu
o aupuni. -

l: s.
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II
iloko o na maouwa o ke
Lii, Alii o D incbrogc, a
me ko Farani poe "Pour
Merite Milit.i ire," ia
ia ko ku Moi o Denema-
ka inanuwa o Galathea.

L.S.
DANISH.

Da det cr onskeligt at en almindelig Con-
vention oget Document til Ilettesnor for
gjensidig Overeenskomst finder Sted imellem
Danmaik (bg Hawaii Oerne, er Mun, af den
Grund og i saadan Hensigt komrnen overeens
om folgendo Artikler, der ere undeitegnede
af Regeringerne i Danmark og Hawaii
Oerne.

Art. 1. Der skal vcere evig 'Fred og Ven-ska- b

imellem hans Majestcct Kongen af Dan-
mark og Hans jyajestcet Kongen over de
Hawaiianske Oer, derea Arvinger og Efter-f6lger- e.

Art. II. Hans Majcstoet Kongen of Dan-mai- ks

Undersaatter, der ere bosiddende i
Kongeriget Hawaii, skulle med Hensyn til
deres orgerlige Bettigheder, saarelsom
ti deres Personer og Eiendomme, nvde sain-m- e

Beskyttelse som indfudte Undcrsaatter,
og Hans MajestoBt Kongen over Hawaii
Oerne forpligter sig til at tilstaae danske Un-dersaa-

ttfr

de sammo Rettighederog Privileg-ie- r,

som nu ere, eller herefter maatte blive
tilstaaede ellcr nydto af den meest bcgunsli-ged- e

fremmede Nations Undersaatter.
Art. III. Denne Hans Hawaiianske Ma- -

jestccts Beskyttclso skal udstrcekke sig til
alle danske Skibe, deres Officerer og Man-ska- b

i hans Kongeriges Havne og Rheder. I
Krigstid skulle de nyde al mulig Beskyttelse
imod Hans Majestcet Kongen of Danmarks
Fjender. I Tilfcslde af Skibbrud skulle de
Kongelige Locil-Autoritet- er og Embeds-racen- d

etter yderste Evne understotte dem
og skikre dem for Plyndring.

Bjergelon skal afgj6res overeenstemmende
med den nlmindclige Bjergnings Lov og i
tvivlsomme Tilfoeldo nfgj6res Sagen ved
Voldgiflsmcnd valgte af begge Parter,

Art. IV. Deseitation af Somocnd henhor-end- e

til danske Skibe skal modarbeides og
forhindres afde locale Autoriteter, som skulle
anvende alle de til deres Raadighed staaende
Midler for at anholde og arrestere saadanne
Deserteurer, og de lovlige Udgifler skulle
udredes af Capitainen eller Rhedcrne. I
saadanne Tilfoelde bor ingen unodvendig
Strenghed anvendes, og tilb6rlig Underrct-nin- g

bor strax meddeles den danske Consul
overeensstemmendo med denne Tractacs VI
Anikei. i:

' v::
v. Art. V, Danske Undersaatter skulle til-lad- es

at boe eller nedscctte sig hvorsomhelst
i Kongeriget Hawaii, cfter at have erholdt
el Vidnesbyrd fra den danske Consul,' der
godtgjor at de ere' dertil vcerdige. Indivi-de- r.

Det bliver Consulens Pligt ikke at
udstede saadanne Documenter til Andre end
bona fide Undersaatter of Hans Majestcct
Kongen of Danmark.

Skulde danske Sdmcend 6nske at ifor-blive'p- aa

Oerne, 'skal Tilladelsen hertilforst
indhentes af Regeringen, igjennem den dan-sk- a

Consul. ;;v'vv.
Art. VI. i. Man er komrnen overeens om

at det skal paalccgges den danske Consul
ivrigen at soge paa en yenskabelig og mind-eli- g

Maade alle iVanskeligheder auijorte,
som maatto- - finde Sted med danske Under-aaatte- r,

og naar nogen Sag er bragt for Ret-te- n

til fremmede Sageri Afgj6rrle, ska) den
fungerende Dommerr anairest muligt undr-rett- e

den Danske Consul om detForefaldne.
Ligeledes b6r ConsUlcnfe uopholdelig,un-derrette-s

'oni,,Sred . Proefecten eller andeg
Politie-Embcdsma- nd nacr danske Somcend

--
1 t . - .

CJIer Undersaatter ere blevne freni7lidH naa
fund af Politic eller and re Forueelser. Z

Art. VII. Ineen danske Producter' eller
andre Varer ombord i eller ind forte i danske
Skibe; torn ere tilladte at indfores af frem
mede Skibe. skulle forbvden at indfnrn "II a a

i ia. . . .. , .
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Art. VIII. Danske Handelsvarer og

Gods indf6rte i danske Skibe,
der ere underkastede en Indf6rselstold h6i-e- re

end 5 per cts. ad valorem, er det tiladt at
opIcBgge paa Transit, ene imod Erlceggelse
of den scedvanlige Transittold.

Saalange til at en Bygning, bestemt til
saadant Oplag.'paa Transit, er bleven . op-fo- rt

af den hawaiianske Regering, skal det
vecre tilladt, at oplcrgge saadanne, danske
Hnndelsvarer eller Eiendomme eller Gods,
indfotte i danske Skibe, paa Transit i pri-
vate Pakhusn under de vedkommende Ha-
waiianske Told-Enbedsrnc-

ends Segl ' og
Overtilsyn og'under Ansvar af Godsels Eier
eller den til hvem Godset er consigneret. ,

Art. IX. Alle danske Skibe skulle have
Ret og Privilegium til at scelge deres Lad- -
ning eller en Deel of samme i hvilkensom- -
helst Havn paa de Hawaiianske Oer. der nu
ere aabne eller herefter aabnes for fremmed
Handel og at indlade hvilkesomhelst hawa
iianske Producter, som maatte modtases
Betaling for saadan Ladning. Derimod skal

I I 1 .till. a .
aei ikkc vcere tuiaot danske Skibe at tage
nogeisomneisi tioas eller liandelsvarer paa
Fra gt fra een O eller Havn til en anden,
da saadan Kysthandel alene er forbeholdt
Skibe seilende under Hawanansk Flat.

Art. X. Hans Majestcet Kongen af Hawaii
Oernes Undersaatter skulle i deres Handels
forl old suavebom i enhver nnden Henseende
til Danmark og dets Bcsiddelser, behandles
paa samme rod.som den meest begunstigede
IN at ion.

Givet i Honolulu den 19 October 1846.
R; C.WYLLIE.

Hana Hawaiianske Majes-- 1

tcets Minister Tor uden
lanake Anliffgender, os
Medlem af hans Stats- -
raad.

L.S.

voere
af

of

om,
i den

over har
i

R. C.
Majes

s for
og

Medlem tans Stats
raad. ,

L.

Hans Kongelig . danske

. re. Captain i So Etaten
Bidder af og
at den franske Orden
"pour le merite inili
taire," Chef af den dan
ske Orlags-Corv- et Gal
athea.

L.S.
TILLCEGS artikel.

Denne Traktat skal ikke vedvarende
forbindende, forend'den er ratificeret
Hans Majestcet Kongen Danmark. ;Imid-lerti- d

er Man, da muligen danske Skibe el
ler Undersaatter kunde ankomine, komrnen
overeens at den forelobij; skal troede

Kraft fra Dag nf.Hans Majestcet Kong
en Hawai Oerne ratificeret den.

Givet den 19 Oct. 1846.
WYLLIE.

Hans Hawaiianske
tcet Minister uden-lands- ke

Anlipgender,
af

S.

STEEN BILLE.

MajestcL-t- s Kammerher

Dancbroge

Honolulu
STEEN BILLE.

Hans Konpelie danske
Majestti'ls Kammerher- -
re, Captain i So Etaten,
Ridder af Danebroje og
al den Iransko Ordon
"pour le merite mill-tnir- e,"

Chefnf den dan-
ske Orlogs-Corv- et Gal-athe- a.

L. S.
'

ENGLISH.
It being desirable that a general conven-

tion,' and instrument of mutual agreement,
should exist between Denmark and the Ha-
waiian Islands, the following articles have
for that purpose, and to that intent, been mu-

tually agreed upon and signed between the
Governments of Denmark and the Hawaiian
Islands. -

.

Art. I. There shall be perpetual peace
and amity between His Majesty the King of
Denmark, and His Majesty the King of the
Hawaiian Islands, their heirs and successors.

Art, II. The subjects of His Majesty the
King of Denmark residing within the domi-
nions of the King of the Hawaiian Islands,
shall enjoy the same protection in regard to
their civil rights as well as to their persons
and properties, as native subjects; and the
King of the Hawaiian Islands' engages to
grant to Danish subjects the same rights and
privileges which now are, or may , hereafter
be, granted to or enjoyed by any other fo-

reigners, subjects of the most favored nation.
t Art! III. '.The protection of the King of

the Hawaiian Islands shall be extended to
all Danish vessels, their officers and crews,
within the harbors and roads of his domi-

nions. In tithe of .war, they shall receive alj
possible protection against the enemies of the
Kin i)tDeomark In case of shipwreck the
local authorities and officers of the King

shall" iuso ineir nrmnar atninna irt an.n..i
them and secure them from blunder. ,

The salvage dues shall be settled
to the general law of salvage, and, in

case oi uupuie, snail be. regulated. by arbi-
trators chosen by both parties. v

Art. IV. " The desertion of seamen bs
paai longing to Danish vessels shall be severely
nfr--represse-

d by the local authorities, who shall
employ an means at their, disposal to arrestand confine deserters, and the lawful expenses
shall be defrayed by the captain or owners.
In such cases, no unnecessary severity is to
be used, and due notice is to be immediately
given to thj Danish Consul,' agreeably to the
6th Art. of this treaty. .'M

Art. V. Danish subjects shall be allowed
to reside or settle on any part of the domin- -
ions of the King of the' Hawaiian Islands,
upon obtaining a document certifying that
thev are W6rthv nernna rrntn.lkA T)aniot.a
Consul, whose duty it is not to give any such
document to others than bona fide subjects of
His Majesty, the King of Denmark.'; .

J v

In the case of Danish sailors wishing to re- -
main on the islands, permission shall be pre-
viously obtained of the GoVerument, by the
Danish Consul.

Art. VI. It is agreed that the Danish
Consul shall be instructed to zealously at-
tempt to settle amicably and extrajudicially,
all difficulties arising with Danish subjects;
and that when any case is brought before the
court of foreign causes, the presiding judge
shall, with the least possible delay, commu-
nicate knowledge thereof to the Danish Con-
sul; also that when Danish sailors or subjects
are committed, in consequence of police or
other offences, information shall be conveyed
to him, forthwith, by the Prefect or other
officer of the police. . .

c '

Art.;VII. JJo Danish productions, or any
other goods on board of, or imported in
Danish ships, that can be imported by other
foreign ships, shall be prohibited,' nor pay
more than those duties levied on goods of the
most favored nation. Any alteration in the
duties levied on goods, shall not take effect
nor be enforced, until twelve calendar months ;
after the first public notification of such
change. ;v '

Art. VIII. Danish merchandize and pro-
perty, or goods imported in Danish vessels, ;

liable to an entrance duty higher than
5 per cent, ad valorem, shall be allowed to be
bonded, paying only the usual transit duty..

Until the erection of a building by the
Hawaiian Government for such warehousing
and bonding, such Danish merchandize or
property', or goods imported in Danish' ves-
sels, shall be allowed to be warehoused
and bonded in private warehouses, under the
seals and . superintendence of the Hawaiian
custom-hous-e officers, and the respbnsinility
of the owner of the goods, or the consignee.

Art. IX. AH Danish vesselsshall have
the right and privilege of disposing of their
cargoes, or any part thereof, at all or ony of
the ports of the Hawaiian dominions, now
open, or that may hereafter be opened to fo-

reign commerce, and to takeinnny produce
of the Hawaiian, Islands which they may re-
ceive in payment of such cargoes.. But they
shall not be allowed to take any goods or
merchandize or freight from one island or
port to another, such coasting' trade' being 4

restricted to bottoms. sailing under thV'.Ha'''
waiian flag. ; ;

Art. X. The subjects of? His Majesty,.
the King of the Hawaiian Islands, shall, in V

their commercial relations, or relations of
any other nature', with Denmark iand herL,
possessions, be treated on the footing of the
most favored nation. ' .1 , - .

Done at Honolulu, this 19th day of October, 1846. I
R. C. WYLLIE, 1 STEEN BILLE. .1

His Hawaiian Majesty's Ilia D.'M.' Chamberlain,
Aiinisieroi foreign ne--
lations, and Member oil
His Council of State.

L. S.

WYLLIE,

of
lations, of

Council of

uriu rosi wapiain oi lue
R. N.; of Dane- -'

'broge.and of tho French
'4ordcr Pour ie Merits

"' Militaire,'' commanding ,
H. D. M. Frigate Gt
latbea. --

"' '

' 1 S.l 4 V,
ADDITIONAL AKTICLI' ;

This treaty shall not be permanently bind-- V

ing till it receive the ratification of His Ma-- i
the King of Denmark; but in the'

meanwhile, for the sake of what Danish ves- -
sels or subjects may arrive, it is mufually

A .1 1 akall tntfa ' ! II..uiiiiTU mai it riion tunc oiicul. uiuvmiunmiv.
from the date of its ratification by His Ma--
iesty the Kincr of the Hawaiian Islands.' r $ i... a

Done at Honolulu, this 19th dsyof October, 1846 '
R. C.

His Hawaiian Majesty V
Minister Foreign Re-- i

and Member
Hi4 State.

L. S.

Knight

jesty

' STEEN BILLE
His D. M.'ii Chamberlain, , v

and Tost Captain of the
R. N.; Knight of Dane--;

broge, and of the French v

. oraer rour i oierite
r Militaire," commanding

II .'D. M.'s Frigate Ga- - f
athea. "" r-

L. S.


